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Abstract 
Introduction: Verb Inflection errors are frequent in individuals with aphasia. Unlike morphemes 
that indicate agreement or mood, grammatical tense and aspect are more vulnerable. The 
present study was aimed at reviewing the studies of grammatical tense and aspect in aphasia and 
summarize their results. 
Methods: Two databases of PubMed and Google Scholar were searched with the following syntax: 
“Aphasia” AND (“Time” OR “Aspect” OR “Tense” OR “Time reference” OR “Verb Inflection”). 
Articles that were published in English or Persian in peer-reviewed journals from 1980 to 2023 
were included. General information including the names of the authors, year of publication, 
language, number of participants with aphasia, type of aphasia, the applied tests, and the 
assessed skills were extracted. 
Results: 49 studies, in 21 languages were identified. 35 were conducted on non-fluent aphasia, 
3 on fluent aphasia. Studies had used self-made tasks including sentence completion, picture 
description, connected speech, grammatical judgment. Of the studies reviewed, 15 studies 
reported deficits in the past tense, 2 studies reported deficits in the future tense, 6 studies 
reported deficits in both the past and future tenses, and 13 studies reported no differences 
between tenses despite the deficits in time. Of the 14 studies of aspect, 8 studies reported 
deficits in perfect aspect and 3 studies reported deficits in imperfect aspect and 2 studies 
reported no differences between aspect types. One study reported aspect defects without 
mentioning the difference in aspect type. 
Conclusions: Tense and aspect deficits can be considered as noticeable symptom of nonfluent 
aphasia. It seems that the past tense and perfect aspect are more damaged. Researchers 
attribute this to the limited working memory capacities of people with aphasia and the nature 
of the task used in the research. 
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 ی ت ی : مرور روا ی در آفاز   ی زمان و نمود دستور   ی ها ب ی آس 

 3ی مور یرباب ت ،*2ی ادگار ی بای فر ،1ی شاکر دهینو

 ران یتهران، ا  ،ی و سلامت اجتماع  یدانشگاه علوم توانبخش  ،یگفتاردرمان  یگروه آموزش  ،یگفتاردرمان  یدکترا   یدانشجو  1
 ران یتهران، ا  ،یو سلامت اجتماع  یدانشگاه علوم توانبخش  ،یگفتاردرمان  یاستاد، گروه آموزش  2
   رانیتهران، ا  ،یو سلامت اجتماع  یاعصاب اطفال، دانشگاه علوم توانبخش  یتوانبخش  قاتیمرکز تحق  ،یشناسزبان   یدکترا  3

 

 .  ی گروه گفتار درمان   ، ی و سلامت اجتماع   ی دانشگاه علوم توانبخش   ار، ی کودک   ابان ی تهران، ولنجک، خ ،  ی ادگار ی   با ی فر :  * نویسنده مسئول 

 fa.yadegari@uswr.ac.ir   ایمیل: 

DOI: 10.61882/jams.29.2.194 

  

 13/12/1403  تاریخ دریافت:

 10/03/1405 :چاپتاریخ  

 چکيده 
وجه را نشان   ایمطابقه    رینظ  یصرف  یاست. برخلاف تکواژها گزارش شده    یآفاز   یدر افراد دارا  ادیز  زان یصرف افعال به م  یخطاها  مقدمه:

در   یمطالعات انجام شده در رابطه با زمان و نمود دستور  ی. هدف پژوهش حاضر بررسرترندیپذبیآس یصرف زمان و نمود دستور  دهند،یم

 . باشدی آن م جینتا یبندو جمع یآفاز 
کار:  پاجست  روش  دو  در  کل  Google Scholarو    PubMedداده    گاه یوجو   Aphasia” AND (“Time” OR“  یهادواژه یبا 

“Aspect” OR “Tense” OR “Time reference” OR “Verb Inflection”)  یسی و مقالات مربوطه که به زبان انگل  دیگرد  انجام 

سال انتشار، زبان،   سندگان،یشامل نام نو  ی شدند. اطلاعات کل  یگردآور  2023تا    1980در مجلات معتبر چاپ شده بود از سال    یفارس  ای

 .  استخراج شد جیو نتا شده  یمهارت بررس ف،یتکال ،یکنندگان و نوع آفازتعداد شرکت

 ف ی ( بود. محققان از تکال3در روان )  نی( و کمتر35ناروان )  یمطالعات در آفاز   نیشتری. بدیگرد  ییزبان، شناسا  21مطالعه در    49  ها:یافته

بودند. از مهارت زمان و نمود استفاده کرده   یبررس  یاستفاده برا  یقضاوت دستور  وسته،یگفتار پ  ر، یتصو  فیجمله، توص  لیتکم  ر ینظ  یمختلف

مطالعه نقص در هر دو زمان گذشته    5  نده،یمطالعه نقص در زمان آ  2مطالعه نقص در زمان گذشته،    15شده زمان و نمود،    ر مطالعات مرو  نیب

دهنده نقص در نمود مطالعه نشان   8نمود،    ۀمطالع  14بودند. از    ها گزارش نکرده زمان  نیب  ینقص زمان، تفاوت  رغمی مطالعه عل  13و    نده یو آ

مطالعه هم نقص نمود بدون اشاره به تفاوت   کیانواع نمود گزارش نشد. در    نیب  یمطالعه تفاوت  2نمود ناقص بود و در    رمطالعه نقص د  3تام و  

  .نوع نمود گزارش شد

دارند که پژوهشگران   یشتر یب   بی ناروان هستند. ظاهرا زمان گذشته و نمود تام آس  ی خصوصاً آفاز   ، ی آفاز  م ی زمان و نمود از علا   صی نقا   گيري:نتيجه 

 .دانند ی مرتبط م   قی کار رفته در تحق به   فی تکل   ت یو ماه   ی آفاز   یفعال افراد دارا ه  محدود حافظ   ی ها ت ی موضوع را به ظرف   ن ی ا 

 واژگان کليدي:  

  ؛یآفاز

 زمان؛ 

 نمود؛ 

  ؛یارجاع زمان

 صرف فعل 

 
 تمامی حقوق نشر برای دانشگاه  

 علوم پزشکی اراک محفوظ است.

 .204 -194 (:2) 29؛ 1405 اراک مجله دانشگاه علوم پزشکی. یتی: مرور روایدر آفاز یزمان و نمود دستور یهابیآس. رباب یموری، تبایفر یادگاری، دهینو یشاکرارجاع: 

 

 مقدمه

زمانی    ارجاع  .اسات  هاانساان  تجربه  به  دهیسااخت  برای  ذهنی  زمان مفهومی

  آیاا   دهادمی  نشاااان  کاه  رودکاار میباه  گفتماان  زماانی  چاارچوب  ایجااد  برای

یابی  مکان  .افتدمی  اتفاق  گفتار  زمان  از  بعد  یا  حین قبل،  روایت شاده  رویداد

زماان را  زماان  محور  در  عمال  میرخاداد  مفهوم  (1)ناامناد  دساااتوری   .

بندی اجزای فعل  ها و تقسااایمدساااتوری در مراحل تکامل دانش زبانزمان

عنوان نقطاه مرجع روی محور زماان  . فرد نقطاه انن را باه(2)شاااکال گرفات  

گیرد.  کند و بر این اساس، سه زمان گذشته، حال و آینده شکل میتصور می

از قیدهای   هازبان از برخی دارند. تفاوت یابی زمانشاایوه مکان در هازبان

 با دیگر برخی و کنندزمان اسااتفاده می مفهوم دادن نشااان برای زمان

فعل،   به دساااتوری عناصااار افعال کمکی یا اضاااافه کردن از اساااتفاده

در   دسااتوریزمان    ،در زبان فارساای.  (3)دهند می نشااان دسااتوری رازمان

؛ همچنین  شااودمی نشااان دادهفعل    صاارفو با کمک   نحویتکواژی قالب  

 .(4)فردا نیز وجود دارد  ن،  الا  ،دیروز  حالا،  نظیرمفهوم زمان در واژگانی  

نمود دسااتوری به ساااختار درونی رویداد در زمان اشاااره دارد، به این  

معنی کاه اگر رویاداد، در گاذر زماان )گاذشاااتاه، حاال یاا آیناده( اتماام فعال را  

برسااند، نمود تام نام دارد مانند ررفتند  اما اگر تکرار فعل را نشاان دهد به  

خوردند  و اگر بیانگر ادامه یافتن  شااود مانند رمیآن نمود عادتی گفته می

رویاد . نمود،  شاااود ماانناد رداریاد میناامیاده میفعال بااشاااد نمود درجریاان  

. مطالعات پژوهشای  (5)ایجادکننده بیشااترین تنوع در تصااریف فعل اساات  

های درکی و نشااانگر آن اساات که زمان و نمود دسااتوری در هر دوی جنبه

 .  (7  ،6)بیند های مغزی آسیب میبیانی در آفازی ناشی از آسیب

 مروری مقاله 
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  مغزی،   ساااکتاه  در نتیجاه عواملی نظیر  اکتساااابی زباان  اختلال  آفاازی

  مختلفی   الگوهای  افراد دارای آفازی.  اسات  تومور  یا تروماتیک  مغزی  آسایب

  را   آفازی  انواع  دهند.می  وابساته به اندازه و محل ضاایعه نشاان  زبان  نقص  از

 و(  گلوبال و  حرکتی  کرتیکالترانس  بروکا،  آفازی)  دو گروه ناروان  توان بهمی

طبق   (.8)کرد تقسایم(  کرتیکال حسایترانس  و آنومی  ورنیکه،  آفازی)  روان

 National)ارتبااطی    اختلالات  و  نااشااانوایی  ملی  موساااسااااه  گزارش

Institute on Deafness and Other Communication 

Disorders) NIDCDًآفازی   با  نفر  یک  آمریکا در  نفر 250  هر  از  ، تقریبا  

 ساکته مغزی بیمار میلیون نیم از تقریباً سااله کند، همچنین هرمی  زندگی

و  گفتار هایآسایب از مختلفی انواع درصاد به 40حدود   آمریکا در کشاور

. طی (10  ،9)هساتند  آفازی بیماران این از نیمی که شاوندمی دچار زبان

اند  پژوهشی در ایران، بروز آفازی در میان افرادی که دچار سکتۀ مغزی شده

 .(11)است  درصد تخمین زده شده    8/61

  ناشی از   افراد دارای آفازی از  بسیاری  که  است آن  از  حاکی  منابع علمی

جایگزینی یا    صااورت  به  که  برندمی  رنج  تکواژی نحوی  هاینقص  از سااکته

آفازی ناروان   در  نقایص  این .شاودمی  ظاهر و آزاد  دساتوری  تکواژهای  حذف

  همه   که  اسات  این نکته قابل تأمل  .(12)اسات    بارزتر  دارای دساتورپریشای

آن دساته از    شاود؛ برخلافنمی مختل  اندازه  یک  به  فعل  های صارفویژگی

  نشااان  را  (Mood( یا وجه )Agreementمطابقه )  که  صاارفی  تکواژهای

  زباان   چنادین  در  نااروان  آفاازی  در  ویژهباه  نمودزماان و    صااارف  دهناد،می

 .  (14 ،13)نشان داده شده است    پذیرآسیب

در مطاالعاات جادیادتر در هر دو گروه آفاازی روان و نااروان باه بررسااای  

ها به یک اندازه  و گزارش کردند که هماه زمان ها پرداختنادتفااوت بین زمان

نساابت به حال و آینده آساایب بینند و ارجاع زمان به گذشااته  آساایب نمی

 (.  17-15بیند )بیشتری می

  گاذشاااتاه   باه  ارجااع  تنهاا  ناه  کاه  دهنادمی  نشاااان  مطاالعااتی  همچنین

اسات    ناقص  نمود  از  دشاوارتر  نیز  کامل  نمود  تولید  بلکه  اسات،  پذیرترآسایب

کنند. در می  ارائه  متقابل  شاواهد  مطالعات  از  بسایاری  حال،  این  (. با18  ،14)

مطاالعاه خود صااارف افعاال را در یاک فرد مبتلا باه آفاازی روان  محققی در  

زبان مورد بررسی قرار داد و نقص در زمان فعل را گزارش    آلمانی  -ساوئیسی

 (.  19ها مشاهده نشد )کرد. در این مطالعه تفاوتی بین زمان

برخی محققین در مطالعات خود بر روی افراد دارای آفازی دستورپریش  

  ، 13مشااهده کنند )  را  غیرگذشاته و  زمان گذشاته  بین تفکیک  نتوانساتند

(. در برخی مطاالعاات در افراد آفاازی روان و نااران یوناانی و ایتاالیاایی زباان  20

(. برای  21علاوه بر نقص در گذشاته تام و نقص در زمان آینده گزارش شاد )

در مطالعه    2015و همکاران در ساال    Faroqi-Shahها  توجیه این تفاوت

اسات    تکلیف  خاص  اثر  یک  گذشاته  غیر/گذشاته خود نشاان دادند که تفکیک

 تصااویر  توصاایف وظیفه  با  را  جمله  تولید  از ای  نسااخه  آنها  این،  بر  و علاوه

 (.  22نکردند ) پیدا  مختلف  زمانی  هایبازه  بین تفکیکی هیچ و  دادند  انجام

مطرح شااده  های صاارف زمان  هایی برای توجیه نقصتاکنون فرضاایه

هاا، نقص زماان را باه یاک گره خااص در درخات  اسااات. برخی از این توجیاه

عنوان مثاال، بر اسااااس فرضااایاه هرس درخات  کنناد؛ باهنحوی مرتبط می

(Tree - Pruning  Hypothesis -TPH نقص زمان به موقعیت آن ،)

آفازی    اینکه در بیماران  به  توجه  شااود و بادر درخت نحوی نساابت داده می

 شاود،می  هرس  زمان گره  عبارت )یا درخت نحوی( در  نشاانگر  دساتورپریش

و در   (23)بینناد  آسااایاب می  اناد،گرفتاه  قرار  باالاتر  کاه  هااییگره  و  زماان  گره

   .یابدنتیجه این نقایص زمان است که بروز می

معنایی آن نسااابت های  های جدیدتر، نقایص زمان را به ویژگی فرضااایه 

تعایایان می  کم  فرضااایااه  مثالاً   Tense Under)   زمااان شاااادگی  دهنااد؛ 

specification Hypothesis -TUH باه آن اسااات زماان    طور( بیاانگر 

  خاص  طور ماند و به تعیین نشاده باقی می   پریشای افراد دارای دساتور  در   انتخابی 

افراد  شااود که در . همین امر باعث می ( 13) شاادگی اساات  تعیین کم   مسااتعد 

های قابل  فرضاایه آساایب ویژگی   در   . دسااتورپریش زمان در دسااترس نباشااد 

 ( (  Interpretable Features' Impairment Hypothesisتافسااایار 

IFIH  قابل  های دساتورپریش دارای ویژگی   آفازی  در   نمود   بلکه   زمان،   تنها   نه  

های نحوی دارای خواص معنایی  بر ویژگی اسات )به این معنی که علاوه  تفسایر 

مطابقه )یعنی دارای    تفسایر مانند   غیر قابل   های اسات( و در مقایساه با ویژگی 

 .  ( 18) پذیرترند  آسیب   خواص نحوی و نه معنایی( 

  ادغام   به دلیل نیاز به تفساایر  قابل  هایپذیری بیشااتر ویژگیآساایب

 اسات که نیازهای شاناختی و پردازشای بیشاتری معنایی و دساتوری  اطلاعات

  محادودی   پردازش  ظرفیات  افراد دساااتورپریش  ازآنجااکاه  .نماایادمیرا ایجااد  

  به   منجر و  ها مشاکل اساتبرای آن  مختلف منبع دو از  اطلاعات  ادغام  دارند

 .(18)شود  می  تر این افراد در زمان و نمودضعیف  عملکرد

 Diacriticکننده )های تفکیکو بازیابی نشانه رمزگذاری طبق فرضیه

Encoding and Retrieval  )DERزباان   تولیاد  هاایمادل  چاارچوب  ، از  

معنایی اولیه را شااامل    -واژگانی  -کند که فرایندهای مفهومیمی  اسااتفاده

هایی از  توسااط مفلفان شااامل جنبه کنندههای تفکیکشااود. این نشااانهمی

پیام گوینده در نظر گرفته شاده اسات که با پساوندهای صارفی مانند زمان،  

  گردد. طبق این فرضایه، افراد دساتورپریش شامار، وجه و نمود بازنمایی می

شاده  های صارفصاورت  به پیام  رمزگذاری شاد   معنایی  تبدیل اطلاعات در

بیند و یا بازیابی به مشاکل دارند، پس یا رمزگذاری آسایب میمشاکل   فعل

را میبرمی آفاازی  در  نقص زماان  اساااااس،  این  بر  رعادم خورد.  باه  توان 

کننده متناساااب با بافت زمانی برای بازیابی  های تفکیکنشاااانهرمزگذاری  

بر اسااس دو  .های فعل از واژگان ذهنی نسابت دادپساوندهای صارفی/صاورت

، ممکن اسااات قید زمان )مثلاً دیروز( نتواند نشاااانه مربوطه  DERمرحله  

(+PAST  را )( رمزگذاری کند یا+PAST)    در بازیابی پساوندهای صارفی

   (.24)مناسب شکست بخورد  

  آن،  طبق  مطرح شاد که بر  Avrutinیک فرضایه پردازشای هم توساط  

 و دساتوری  ساط  در  اطلاعات  ادغام  به  نیاز به دلیل  زمان فعل  صارف کردن

 .  (25)است    دستورپریش مشکل  افراد  برای  مفهومی،

و همکاران، ارتباط بین درجۀ ساااختی تکلیف و   Kokدر همین راساااتا  

ها مشااهده کردند که افراد دساتورپریش در درساتی پاسار را گزارش کردند. آن 

تکلیفی که همزمان مرتب کردن کلمات برای تولید جمله و صرف زمان را نیاز  

کردند،  داشاات نساابت به تکلیف تکمیل جمله که تنها باید زمان را صاارف می 

  حافظۀ ظرفیت   نقص   تری نشاان دادند. محققان این پیامد را به عملکرد ضاعیف 

  و   جملاه   طور همزماان مرتاب کردن باه   کاه   معناا   این   باه   مرتبط کردناد،   کااری 

 .  ( 26) داشت    بیماران   عملکرد   بر   افزایشی بارگذاری  اثر   صرف فعل، 

موضاوع صارف زمان در تحقیقات دیگری هم مورد بررسای قرار گرفته و 

عنوان  ای مربوط به صارف زمان گذشاته به دسات آمده اسات. بهنتایج ویژه

  - صااارفی  هااینقص  آفاازی  و همکااران در افراد دارای  Bastiaanseمثاال،  
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مشاکل داشاتند   که با افعال گذشاته  طوریرا گزارش کردند به  نحوی افعال

 Test for)  زماان  مرجع  ارزیاابی  باا آزمون  کاه  زباان  چنادین  هاایداده  (.7)

Assessing Reference of Time )TART  همین   اند،شاده  اساتخراج

براساس فرضیه پیوند با گفتمان گذشته   (.27  ،17)نتایج را نشان داده است  

(Past Discourse Linking Hypothesis) PADILIH  ارجاع به ،

. یعنی رویداد نه  (28)خورد  گذشته از طریق صرف فعل با گفتمان پیوند می

شود.  تنها با رنحو محدود  درون جمله، بلکه با رنحو گفتمانی  پردازش می

به این ترتیب، پردازش نحو گفتمانی به عملیات نحوی اضاافی و دساترسای 

هاای  باه سااااختاار اطلاعاات نیااز دارد کاه افراد دارای آفاازی باه دلیال ظرفیات

فظه فعال فاقد منابع کافی برای به کارگیری این عملیات هساتند محدود حا

  نیسات رویدادهای اینجا و اکنون یا آینده، نیازی به پیوند گفتمانی  در (.  25)

 (.  28) هستندبدون آسیب و بنابراین، نسبتاً  

هاایی در مورد تولیاد فعال و بیاان زماان  در زباان فاارسااای نیز پژوهش

ای با اساااتفاده از  . مطالعه(30  ،29)دساااتوری در آفازی ناروان وجود دارد 

داد زمان گذشااته دارای  تکلیف تکمیل جمله نوشااتاری و تصااویری نشااان  

ای دیگر با اساتفاده از دو تکلیف . نتایج مطالعه(31)بیشاترین آسایب اسات  

دهنده نقص زمان نسبت به تطابق بود. توصایف تصاویر و تکمیل جمله، نشاان

. در یک  (32)اساات  ای نشااده  ها اشااارهدر این مطالعه، به تفاوت بین زمان

  از   محدود  مطالعه هم با اساتفاده از گفتار خودانگیخته، نتایج بیانگر اساتفاده

طاالعاه  . همچنین یاک م(33)حاال بود    زماان  باا  مقاایساااه  در  گاذشاااتاه  زماان

درمانی با هدف بررسای تأثیر درمان صارف زمان افعال در آفازی ناروان نقص  

 .(34)زمان گزارش شد  

با توجه به شایوع بالای آفازی و خطاهای صارفی زیاد خصاوصااً آسایب 

زمان و نمود در گفتار افراد دارای آفازی، این پژوهش جهت آگاهی بیشاااتر 

مند به این حوزه به بررساای  شااناسااان گفتار و زبان و محققان علاقهآساایب

هاای زماان و نمود را در جمعیات دارای آفاازی  پردازد کاه مهاارتمطاالعااتی می

  از   را  ماا  اناد. نتاایج مطاالعاۀ حااضااار درککرده  هاای مختلف بررسااایدر زباان

توان از این نتاایج جهات  دهاد و میمی  نقص صااارف فعال افزایش  الگوهاای

های ارزیابی و درمانی هدفمند در زمینه نقص زمان و نمود در ایجااد پروتکل

بهبود  هاای گفتااردرماانی اساااتفااده کرد کاه خود این امر منجر باه  کلینیاک

  .شودمی  آفازی  به مبتلا  های ارتباطی افرادمهارت
 

 روش کار
آوری مطالعات مربوط به  صاااورت مطالعه مروری جهت جمعاین پژوهش به

انجام شااده اساات. بر این اساااس  زمان و نمود دسااتوری در حیطه آفازی  

داد جساااات پاایگااه  دو  در  باا     Google Scholarو PubMed وجو 

 ”Time” OR “Aspect” OR “Tense“) یاا   هاای لاتینکلیادواژه

OR “Time reference” OR “Verb Inflection”)  “Aphasia” 

AND  گردید. جساتجو به مقالات تحقیقاتی از ساال  در عنوان مقالات انجام

رکورد    246محدود شاد. براسااس جساتجوی اولیه تعداد   2023تا   1980

استخراج شد. عنوان و چکید  این رکوردها توسط نویسندگان مطالعه جهت  

مطالعه که با معیارهای ورود  49ورود به مطالعۀ حاضار بررسای شاد و تعداد  

 به مرور تطبیق داشتند، به عنوان واجد شرایط شناسایی شدند.  

مقاالاه باه زباان فاارسااای یاا    -1معیاارهاای ورود مقاالات عباارت بود از:  

چاپ   نظراندر مجلۀ معتبر و با مرور صااحب -2انگلیسای نوشاته شاده باشاد؛  

در   -4پژوهش در رابطه با زمان و نمود دسااتوری باشااد؛   -3شااده باشااد؛  

 دست آمده اطلاعاتبه مطالعات جمعیت دارای آفازی انجام گرفته باشد. در

تعداد افراد مورد بررسای، نوع   انتشاار، زبان، ساال محققان، نامشاامل   کلی

دسات  شاده و نتایج بهمهارت بررسای شاده،ها و تکالیف اساتفادهآزمون آفازی،

   .اندمورد بررسی قرار گرفته مقاله در آمده

 تأیید شد.  IR.USWR.REC.1403.237این مقاله با کد اخلاق  

 

 هایافته
و جدیدترین در ساال   1981مربوط به ساال    ها ترین آن قدیمی مطالعه که   49

زبان مختلف از جمله انگیسای، انگلیسای آمریکایی،   21انجام شاده بود.  2023

آلمانی،    - آلمانی، یونانی، ایتالیایی، هلندی، چینی، ترکی، روساای، سااوئیساای 

تایلندی، فارسای، اسانانیایی، کاتالانی، پرتغالی، مجارساتانی، صاربساتانی، کردی، 

بودند و مقالات    آکانی، عربی مراکشاای و عبری زبان مورد پژوهش قرار گرفته 

اسات و نتایج آنها در این مقاله مورد  زبان به زبان انگلیسای چاپ شاده  21این  

انگیسای    – های ساواحیلی بررسای قرار گرفت. یک مطالعه نیز به بررسای دو زبانه 

ناانی، انگلیسااای، ایتاالیاایی،آلماانی،  هاا از قبیال یو پرداختاه بود. در برخی زباان 

ها مانند  هلندی و فارساای چندین پژوهش انجام شااده بود و در برخی از زبان 

صاربساتانی، مجارساتانی، چینی و روسای تنها یک مطالعه صاورت گرفته بود. از 

پژوهش آفاازی روان،    3پژوهش مربوط باه آفاازی نااروان،    35مطاالعاه،    49بین  

هاای زماان و نمود در هر دو  پژوهش باه بررسااای مهاارت  7پژوهش آفاازی و  4

و کمترین   31نوع آفازی روان و ناروان بود. بیشااترین تعداد افراد دارای آفازی  

کنندگان از هر دو جنساایت بودند  نفر در مطالعات موردی بود. شاارکت  1آن 

دادند. همچنین کمترین ساان فرد ها را مردها تشااکیل می ولی بیشااترین آن 

 49سااال بود. از بین  90سااال و بیشااترین آن  18مورد مطالعه  دارای آفازی  

 14مطالعه به بررساای نمود و   1مطالعه به بررساای زمان،   34مطالعه، تعداد  

تر در جادول اناد. نتاایج دقیق مطاالعاه باه بررسااای هردوی زماان و نمود پرداختاه 

 یک قابل مشاهده است.  

مورد ارزیابی در    هایشااود، مهارتدیده می  1گونه که در جدول همان

ها تنها زمان و نمود و در بعضای دیگر شاامل تطابق، وجه، نیز  برخی پژوهش

  TARTها آزمون  شاده در پژوهشبوده اسات. تنها آزمون رسامی اساتفاده

دارای یک بخش تولید با تکلیف تکمیل جمله و یک    TARTاسات. آزمون  

بخش درک با تکلیف تطبیق جمله با تصویر برای ارزیابی ارجاع زمانی است.  

ایجاد شاد   2008در ساال   این آزمون توساط باساتیانس، جونکرز و تامنساون

های یونانی، تایلندی، هلندی، آلمانی، اسانانیایی، کاتالانی، روسای، و به زبان

 سواحیلی، صربستانی، چینی، انگلیسی، ترکی وآکانی اعتباریابی شده است.  

ساااایر تحقیقااتی در بخش تولیاد، از تکاالیف مختلفی از جملاه تکمیال 

روایتی، توصایف تصاویر، تکرار، خواندن، تکمیل داساتان )شاامل  جمله، گفتار  

ای( و گفتار پیوسااته اسااتفاده  های بساایار کوتاه دو یا سااه جملهداسااتان

رساد تکمیل جمله باشاد  نظر میاند. بیشاترین تکلیف مورد اساتفاده بهکرده

که انواع متفاوتی دارد: تکلیف تکمیل جمله به صااورت شاافاهی با یا بدون  

محرک نوشتاری، به صورت شفاهی با یا بدون تصویر، با تغییر قید؛ این انواع  

تواند آزاد انجام گیرد، یعنی فرد انتهای جمله را که جای خالی اسااات با  می

تواند انتخاب اجباری  کند یا مییک کلمه که معمولاً صارف فعل اسات پر می

 خیری در دو از بین چند گزینه باشاد. تکلیف تکرار به دو صاورت فوری و تأ
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 شماره 
 نام نویسندگان/ 

 سال انتشار 
 سن و جنسيت 

زبان مورد 

 مطالعه 

نوع آفازي 

 )تعداد(
 نتایج تکليف  شدهمهارت ارزیابی 

1 
Pierce (1981 ) 

(35) 

 سال 78 تا 42

 زن 9 و مرد 11
 انگلیسی 

مشخص 

 نشده است

(20) 

 تصویر  با جمله تطبیق زمان  درک

 آینده  و گذشته زمان درک در نقص

  به نسبت گذشته زمان در بالاتر امتیاز کسب

 آینده   زمان

2 
Nadeau   وRothi 

(1992 )(36) 

 ساله 71

 مرد 
 صرف افعال  ( 1ناروان ) ذکر نشده است

گفتار  تکمیل داستان و 

 خود به خودی 

 صرف افعال  وجود خطاهای

 در زمان بیشترین خطا مربوط به زمان گذشته. 

3 
Friedmann   و

Grodzinsky 

(1997 )(23 ) 

 ساله 70

 زن 
 زمان و تطابق ( 1بروکا ) عبری

تکرار ، تکمیل جمله، گفتار 

خود به خودی و قضاوت  

 دستوری 

 نقص در تولید زمان و عدم نقص در تطابق 

 عملکرد خوب فرد در درک 

4 
Tsapkini  و همکاران 

(2001 )(37 ) 

 ساله 59

 مرد 
 صرف افعال  ( 1ناروان ) یونانی 

 و  تکرار تولید، درک،

 خواندن 

عدم نقص در زمان و نمود در تکالیف تکرار و 

 خواندن و درک 

 نقص در تولید زمان گذشته 

5 
Arabatzi   و

Edwards 
(2002 )(38 ) 

 سال  60 سنی میانگین

 مرد 4

 زن 4

 تولید و درک زمان  ( 8ناروان ) انگلیسی 
روایت داستان، تکمیل  

 جمله، قضاوت دستوری 

 فعل  صرف نقص

 زمان  حذف خطا بیشترین

6 
Tsapkini  و همکاران 

(2000 )(39 ) 

 ساله 58

 مرد 
 صرف افعال  ( 1ناروان ) یونانی 

تطبیق جمله باتصویر،  

 توصیف تصویر 

 درک سالم 

 گذشته  زمان تولید در نقص

7 

Stavrakaki،  

Kouvava (2003) 

(14) 

 ساله 55و  58

 مرد 
 ( 2ناروان ) یونانی 

تولید و درک ضمایر،  

زمان، تطابق فعل و  

 فاعل و نمود 

گفتارخودبخودی ، توصیف 

 تصویر، قضاوت دستوری 

 تام  گذشته نقص در تولید زمان

 درک زمان و تطابق سالم 

8 

Wenzlaff و  

Clahsen (2004) 

(13) 

 ساله 84 تا 49

 زن 3

 مرد 4

 ( 4ناروان ) آلمانی 
و   درک و تولید تطابق

 زمان 

  قضاوت و جمله تکمیل

 دستوری 

 نقص زمان 

 عدم تفاوت بین زمان گذشته و حال 

9 
Faroqi-Shah   و
Thompson  

(2004) (40) 

 سال 44-69

 مرد  6

 زن 2

 نقص در زمان  توصیف تصاویر  تولید صرف افعال  ( 8بروکا ) انگلیسی 

10 
Burchert و همکاران  

(2005) (20) 

 سال 28-65

 زن 4

 مرد 5

 تکمیل جمله  تولید زمان و تطابق  ( 9ناروان ) آلمانی 
 نقص در زمان و تطابق 

 عدم تفاوت  بین زمان گذشته و حال 

11 
Novaes   وBraga   

(2005 )(41 ) 

 ساله 47

 زن 
 تکمیل جمله  تولید نمود  ( 1ناروان ) پرتغالی 

 ناقص  گذشته نقص در 

 بر نمود  ناقص  نمود تام غلبه

12 

Wenzlaff   و

Clahsen (2005) 

(42) 

 65سنی میانگین

 مرد  4زن،  3
 ( 7ناروان ) آلمانی 

درک و تولید تطابق و  

 زمان و وجه 

تکمیل جمله و قضاوت  

 دستوری 
 نقص در زمان 

13 
Nanousi  و همکاران 

(2006) (18) 

 سال 66-38

 مرد 
 ( 6ناروان ) یونان 

  زمان، تولید و درک

 نمود  و تطابق

 تکرار تکمیل جمله قضاوت

 دستوری 

در تولید، نقص در گذشته و آینده نسبت به  

 زمان حال 

 نقص در نمود تام 

 در درک، عدم تفاوت بین انواع زمان و نمود 

14 

Varlokosta   و

 (2006) همکاران 

(43) 

 سال 81 تا 42

 مرد 
 یونان 

مشخص 

نشده است  

(7( 

درک تطابق تولید و  

فعل و فاعل،  زمان و 

 نمود 

  قضاوت و جمله تکمیل

 دستوری 

 نقص در هر دو  نمود تام و ناقص 

 نقص در هر دو  زمان گذشته و آینده 

15 

Economou   و

 همکاران 

(2007) (44) 

 یونانی  ذکر نشده است

مشخص 

نشده است  

(7) 

 و  تولید تطابق، زمان

 نمود 

جمله، توصیف   تکمیل

 تصویر

 نمود به ویژه نمود تام نقص در 

 نقص زمان 

16 
Faroqi-Shah   و
Thompson  

(2007) (24) 

 سال  68 تا 55

 مرد سه زن  7

انگلیسی  

استاندارد  

 آمریکایی 

 تکمیل جمله  تولید زمان  ( 10بروکا )
 نقص زمان 

 عدم تفاوت بین زمان گذشته، حال و آینده 

17 
Dickey   و همکاران 

(2008) (45) 

 سال 71 تا 18

 زن 2مرد  8

انگلیسی  

 آمریکایی 
 قضاوت دستوری  درک صرف افعال  ( 10ناروان )

 فعل  صرف نقص در درک

 عدم تفاوت بین زمان گذشته و زمان حال 

18 
Lee  و همکاران 

(2008) (46) 

 سال 64-35

 مرد 4
 تطابق  و زمان تولید ( 4ناروان ) انگلیسی 

 توصیف تصویر 

 تکمیل جمله 

 نقص در تطابق و زمان 

 بین زمان گذشته و حال عدم تفاوت 

19 
Clahsen  وAli  

(2009) (6) 

 سال  66.8 سنی میانگین

 مرد 
 ( 9ناروان ) انگلیسی 

  تولید و درک زمان،

 وجه  و تطابق

قضاوت   و جمله تکمیل

 دستوری 

 تطابق،   و وجه به نسبت زمان نقص در 

 گذشته  یا حال زمان عدم تفاوت در 
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 شماره 
 نام نویسندگان/ 

 سال انتشار 
 سن و جنسيت 

زبان مورد 

 مطالعه 

نوع آفازي 

 )تعداد(

مهارت  

 شدهارزیابی
 نتایج تکليف 

20 

Jonkers   وde Bruin  

(2009 ) 

(47) 

 ، 58 سنی بروکا: میانگین

 57 سنی ورنیکه: میانگین

 زن 2مرد  10

 هلندی
و ورنیکه   (7بروکا )

(5) 
 تولید و درک زمان 

تصویر،   به جمله تطبیق

 جمله  تکمیل

نقص بیشتر زمان گذشته نسبت به  

 حال 

21 

Faroqi-Shah   و

Dickey (2009 ) 

(48) 

 سال 46-67

 مرد 4زن  6

انگلیسی  

آمریکای 

 شمالی 

 تولید و درک زمان  ( 10ناروان )

قضاوت دستوری، گفتار  

  6روایتی با استفاده از

 تصویر سریال 

  زمان بین  نقص زمان/ عدم تفاوت

 آینده  و  گذشته

22 
Duman و Bastiaanse 

(2009 )(49 ) 

 سال26-75

 زن 3مرد  4
 تولید زمان و نمود  ( 7ناروان ) ترکی

تکمیل جمله با تحریک  

 تولید جمله 

نسبت به   تام/بیشتر در گذشته نقص 

 ناقص /آینده

  مقایسه در هازمان  بین عدم تفاوت

 گروهی 

23 
( 2009مهری و همکاران )

(31) 

 سال 36-79

 ذکر نشده 
 تولید زمان  ( 8ناروان ) فارسی 

تکمیل جمله نوشتاری و  

 تصویری

 نقص در زمان 

 نقص بیشتر در زمان گذشته 

24 
Bastiaanse  و همکاران 

(2011 )(7 ) 

 زن 1 مرد10 65-22چین: 

 74-37انگلیسی:

 زن  3مرد و 9

 68-39ترکی: 

 زن  3مردو  5

  انگلیسی چینی،

 ترکی  و
 ( 31بروکا )

تولید و درک زمان  

 و نمود 
 TARTآزمون

نقص تولید زمان  ترکی، و  در انگلیسی

 بیشتر در گذشته  و نمود/ نقص

 نقص در تولید هر سه زمان  در چینی

نقص در   هر سه زبان،درک در  برای

 زمان گذشته 

نقص در  نمود تام نسبت به ناقص در  

 هر سه زبان 

25 
Bastiaanse (2011 )

(15) 

 سال  80تا 50

 زن 4مرد  4
 ( 8روان ) هلند

  و فعل بازیابی

 فعل صرف
 تطابق و  نقص زمان عدم خودانگیخته  گفتار

26 

Kljajevic   و

Bastiaanse (2011 )

(50) 

 سال  58-71

 مرد 1زن  3
 ( 4روان ) صربستانی 

 و درک تولید

 زمانی  مرجع
 TARTآزمون 

 گذشته  در تولید، نقص در

 غلبه نمود ناقص بر تام 

 در درک، نقص زمان آینده 

27 
Wieczorek   و همکاران 

(2011 )(51 ) 

 سال  45 سنی میانگین ناروان:

  :میانگین زن، روان 1مرد  1

 سال  63 سنی

 مرد 2

 آلمانی 
روان  (، 2ناروان )

(2) 

زمان   تولید و درک

 و نمود 

توصیف تصویر و تطبیق  

 جمله و تصویر
 آینده  تام و/گذشته نقص در 

28 Mészáros (2011 )(52 ) 31-60  زمان  نقص قضاوت دستوری  تطابق و زمان  ( 9ناروان ) مجارستانی  مرد 6زن  3سال 

29 
Fyndanis  و همکاران 

(2012 )(53 ) 

ساله جنسیت ذکر  59 و 44

 نشده است 
 ( 2ناروان ) یونانی 

  زمان تطابق، تولید

 نمود  و
 تکمیل جمله 

نقص در نمود بیشتر از زمان و در  

 زمان بیشتر از تطابق

 ناقص  و تام نمود عدم تفاوت بین

 هاعدم تفاوت بین زمان 

30 
Dragoy و  Bastiaanse 

(2013 )(17 ) 

 سال،  40 سنی ناروان: میانگین

 مرد  3زن و  4

سال   58 سنی میانگینروان:  

 مرد 3 زن و 4

 

 روسی 
(، روان  7ناروان )

(7) 

تولید و درک زمان  

 و نمود 
 TARTآزمون 

 نقص زمان و نمود 

 به ارجاع از بهتر غیرگذشته به ارجاع

 . ناقص افعال برای فقط گذشته

  بهتر گذشته به ارجاع تام، افعال برای

 گذشته  غیر به ارجاع از

31 
Abuom و  Bastiaanse 

(2013 )(16) 

 سال 49 تا 20

 زن 8مرد  5

دوزبانه  

- سواحیلی 

 انگلیسی 

 TARTآزمون  تولید و درک زمان  ( 13ناروان )
  در انتخابی تولید، نقص و درک در

 گذشته  به ارجاع

32 
Martínez-Ferreiro   و

Bastiaanse 
(2013 )(54 ) 

 سال  78 تا 36

 مرد 5زن  4

 اسنانیایی 

 کاتالانی 
 ( 9ناروان )

تولید و درک زمان  

 و نمود 
 TARTآزمون 

در تولید و درک، نقص در گذشته  

 نسبت به غیرگذشته 

  و حال عملکرد یکسان تولید،  در

نقص شدید در   درک، در اما آینده،

 آینده نسبت به حال 

 نمود ناقص بهتر از تام 

33 
Rofes ( 2014و همکاران )

(55) 

 سال  76 تا 24

 زن 4مرد  6
 ( 10ناروان ) کاتالانی 

تولید زمان شرطی 

 و آینده 
 گذشته  زمان شرطی نقص در تکمیل جمله 
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34 
Bos  وBastiaanse 

(2014 )(27 ) 

 سال78-39ناروان: 

 زن 6مرد  8

 سال 83-37روان: 

 زن 5مرد  11

 هلند
(، روان  14ناروان )

(16) 

  مرجع صرف تولید

 زمانی 
 نقص در گذشته  TARTآزمون 

35 
Bos (2014) و همکاران  

(56) 

 سال  73تا 41

 زن 3مرد  3
 گذشته  زمان مرجع درک در تاخیر TARTآزمون  درک مرجع زمانی  ( 6ناروان ) آلمان 

36 
Faroqi-Shah  وFriedman  

(2015) (22) 

 سال  39-70

 زن 6مرد  10
 هانقص زمان / عدم تفاوت بین زمان  توصیف تصویر  تولید زمان  ( 16ناروان ) انگلیسی 

37 
Fyndanis  و همکاران

(2015 )(57 ) 
 ( 8ناروان ) ایتالیایی  ذکر نشده 

  زمان، ، تطابق تولید

 نفی  و وجه
 وجه   به نسبت زمان و تطابق در بهتر عملکرد جمله  تکمیل

38 
Fyndanis و همکاران 

(2018 )(21 ) 

 90تا  47 یونانی:

 مرد 3زن و  7

 77تا  43 ایتالیایی:

 زن 3 مرد و 4

 ایتالیایی و یونانی 
( ، ناروان  5روان )

(12) 
 گذشته  از  بیشتر آینده در نقص تکمیل جمله با تغییر قید  ارجاع زمانی 

39 
Auclair-Ouellet   و

Pythoud (2018 )(19 ) 

 ساله 39

 مرد 

  آلمانی-سوئیسی

 زبان 
 ( 1روان )

درک و تولید صرف 

 افعال 

انتخاب فعل صرف شده،  

 تکمیل جمله 

 نقص زمان 

 هادر زمان  عدم تفاوت

40 
Feilinezhad و همکاران 

(2019 )(58 ) 

 سال 65و  77

 مرد 1زن  1
 ( 2بروکا ) کردی

زمان و تولید تطابق، 

 نمود 

گفتار پیوسته و تکمیل  

 جمله

 نقص در زمان و عدم نقص در تطابق 

 هاعدم تفاوت  بین زمان 

 نقص در نمود ناقص 

41 
Koukoulioti و همکاران 

(2020 )(59 ) 

میانگین سن آفازی: 

59.9 

جنسیت ذکر نشده  

 است

 (، 10آفازی ) یونان 
ارجاع زمانی، صرف  

 فعل و تولید زمان 
 جمله  تکمیل

 نقص در زمان و نمود 

 هاعدم تفاوت بین زمان 

42 
 پورآرین

(2020 )(33 ) 

 سال 45تا  31

 زن 1مرد  3
 ( 4بروکا ) فارسی 

تطابق، زمان، نمود،  

 وجه 
 گفتار پیوسته 

 نقص زمان بیشتر از تطابق 

 استفاده بیشتر از زمان حال نسبت به آینده و گذشته

43 
Koukoulioti   و

Bastiaanse (2020 )(12 ) 

 سال 73تا  49

 زن 1مرد  7
 یونانی 

مشخص نشده 

 (8است )
 TARTآزمون  تولید و درک زمان 

 و آینده  گذشته در نقص تولید،  در

 هابین زمان  خوب  عملکرد درک،  در

44 
Nerantzini   و همکاران

(2020 )(60) 

 سال 40-67

 زن 2مرد ،  5
 تولید زمان  ( 7ناروان ) یونانی 

تصویر، مصاحبه توصیف 

نیمه استاندارد، تکمیل  

 جمله

 در توصیف تصویر، مصاحبه نیمه استاندارد: استفاده 

 . گذشته زمان صحی  از

 در تکمیل جمله جمله: نقص در زمان گذشته و آینده 

45 
Siriboonpipattana   و

 (61)( 2021) همکاران 

 سال 73 تا 26تولید: 

 مرد 5زن و  4

 سال 68 تا 20 درک:

 مرد 4 و زن 5

 (TART-LAM)آزمون  تولید و درک زمان  ( 15ناروان ) تایلندی 

تولید و  روش دو هر در  آینده به ارجاع نقص بیشتر در

 درک نسبت به حال و گذشته 

 گذشته  و حال زمان بین  تفاوت عدم

46 
Tsiwah ( 2021و همکاران )

(62) 

 سال 19-76

 زن 3مرد  7
 TARTآزمون  زمان و درک  تولید  ( 10ناروان ) آکانی 

  زمان از تربیش  زمان گذشته خطاها در تولید، و درک در

 آینده  و حال

47 El Ouardi (2021 )(63) 
 سال 48میانگین سن: 

 مرد 2زن  3
 تولید و درک زمان  ( 5ناروان ) عربی مراکشی 

توصیف تصویر، تکمیل 

جمله، تطبیق جمله با  

 تصویر، قضاوت دستوری 

 نقص در گذشته قضاوت دستوری: و جمله تکمیل در

  استفاده بیشتر از زمان به تمایل تصویر: در توصیف

 نسبت به حال و آینده  گذشته

های در تطبیق جمله با تصویر: نقص بیشتر در زمان 

 گذشته و آینده نسبت به زمان حال 

48 
Fyndanis  و همکاران

(2023 )(64) 

 76-51:یونانی

 مرد  4زن، 4 

 74-45روسی:

 مرد  1زن، 7 

 60-48ایتالیا:

 مرد  6

 71-35 انگلیسی:

   مرد 5زن، 2

 روسی، یونانی،

  ایتالیایی و

 انگلیسی زبان 

و   (20ناروان )

 ( 9روان )
 تولید زمان و تطابق 

تکمیل جمله با تغییر قید،  

 تکمیل جمله 

 عملکرد بهتر در تطابق نسبت به زمان 

 نقص زمان گذشته و آینده 

49 
Salehnejad  و همکاران

(2023 )(32 ) 

 سال  54و  24

 مرد 
 تولید تطابق، زمان  ( 2ناروان ) انگلیسی 

توصیف تصویر و تکمیل 

 جمله

 نقص در زمان 

 تطابق سالم 
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بود. در بخش درک از تکالیف    ساط  جمله و کلمه مورد اساتفاده قرار گرفته

قضاااوت دسااتوری و تطبیق جمله با تصااویر اسااتفاده شااده اساات. تکلیف 

قضااوت دساتوری به ساه صاورت قضااوت دساتوری آزاد، متضااد یا  با انتخاب  

اجباری اساتفاده شاده بود. قضااوت آزاد شاامل فهرساتی از جملات ارائه شاده  

ه آزمودنی دساتور داده به صاورت شافاهی یا دیداری )نوشاته شاده( اسات، ب 

شااد که هر جمله را با توجه به رخوب یا بد  بودن آن، قضاااوت کند. مثال: 

دیروز غذا خواهد خورد. در قضاوت متضاد یک جفت جمله شامل یک جمله  

دسااتوری و یک جمله غیر دسااتوری به آزمودنی داده شااد و او باید جمله  

جمله    کرد. در تکمیل انتخاب اجباری،گذاری میرا در هر جفت علامتبهتر  

با یک کلمه از دسات رفته )فعل( ارائه شاد. زیر هر جمله ساه یا چهار گزینه  

بود. از آزمودنی خواساااته شاااد که بهترین جایگزین پیشااانهادی را از بین  

 .ها انتخاب کندگزینه

 بحث
هاای زماان و نمود دساااتوری در افراد دارای آفاازی جهات  در این مرور مهاارت 

شناسان گفتار و زبان در امر ارزیابی و درمان مورد استفاد  دانشجویان و آسیب 

دلیل  داد که اکثر مطالعات در آفازی ناروان به بررسای قرار گرفت. نتایج نشاان  

. این مطالعات طیف ( 40) اسات  شایوع بیشاتر اختلال صارف فعل صاورت گرفته 

دهنده آن اسات که ساکتۀ ساال را در برگرفت که نشاان  90تا  18سانی  از  

تواند جوانان را هم درگیر علایم زبانی کند، البته مغزی علاوه بر سانین بالا می 

افزایش  توان با  شاود. این مساأله را می با افزایش سان شایوع آفازی بیشاتر می 

 .   ( 65) تبط دانست  های فشارخون و دیابت مر بیماری 

دهنده  طور که در بخش نتایج مشاااهده شااد اکثر مطالعات، نشااان همان 

نقص در زمان و نمود دسااتوری نساابت به تطابق، وجه در افراد دارای آفازی  

توان به این نکته اشااره  در توضای  و شارح این مطلب می  ( 14 ، 13  ، 6) باشاد  می 

زماان و نمود دساااتوری قاابال تفسااایر هساااتناد و    کاه ویژگی کرد کاه از آنجاا  

هاای قاابال تفسااایر مساااتلزم ادغاام اطلاعاات دساااتوری و برون زباانی/  ویژگی 

مفهومی اساات، این بار پردازشاای اضااافی احتمالاً منجر به مشااکلات بازیابی  

ها  ها نسابت به ساایر مقولهشاود و در نتیجه نقایص بیشاتر در این مهارت می 

تطابق و وجه رغم اینکه زمان و نمود نساابت به  . علی ( 49 ، 38  ، 18) شااود می 

زمان تناقض زیادی در نتایج و تفسااایرهای  ترند، هم پذیر هایی آسااایب مهارت 

مطاالعاه باا وجود آسااایاب در زماان، بین  13شاااود. مطاالعاات مربوطاه دیاده می 

 ،20 ، 19 ، 13  ، 6) ها مثل گذشااته، آینده و حال تفاوتی مشاااهده نکردند  زمان 

مطاالعاه نقص در   15کاه  ، درحاالی ( 64  ، 58  ، 53  ، 48  ، 46  ، 45  ، 43  ، 24  ، 22

 ،47 ، 41 ، 39 ، 37 ، 36 ، 31  ، 27 ، 16 ، 14 ، 7) کردند    زمان گذشااته را گزارش 

مطالعه نیز آسایب هردو زمان آینده و گذشاته را گزارش    5.  ( 62  ، 54-56 ، 50

. در دو مطالعه نقص زمان آینده نسبت به زمان  ( 64 ، 35 ، 21 ، 18  ، 12) کردند  

پژوهش این   8. لازم به ذکر است که در ( 61  ، 21) گذشاته و حال مشاهده شد  

 ،23) ها ننرداختند  مرور فقط مقوله زمان بررساای شااد و به تفاوت بین زمان 

. در دو مطاالعاه نیز در تکاالیف متفااوت نتاایج  ( 57  ، 52  ، 44  ، 42  ، 40  ، 38  ، 32

  و   جملاه   یاک مطاالعاه نتاایج تکمیال   کاه در متفااوتی گزارش شاااد. باه طوری  

گزارش کرد   آینده  و  حال   از   را بیشاتر   گذشاته   نقص در زمان   قضااوت دساتوری، 

نسابت به حال و    گذشاته   اساتفاده بیشاتر از زمان   به   تمایل   تصاویر   و در توصایف 

و در مطالعه دیگر در تکالیف توصایف تصاویر، مصااحبه    ( 63) آینده مشااهد شاد  

 گذشاته و در تکیف تکمیل جمله نقص   زمان  از   صاحی    نیمه اساتاندارد اساتفاده 

 .  ( 60) در زمان گذشته و آینده مشاهده شد 

پژوهش مربوط به نمود، هشات مطالعه دال بر نقص در نمود   14از بین  

و ساااه مطالعه نقص در نمود ناقص بود    (54  ،51-49 ،44  ،18 ،14  ،7)تام  

دو مطالعه با وجود آسیب در نمود، تفاوتی بین نمود ناقص و   (58 ،41  ،17)

و در یک مطالعه هم فقط مقوله نمود بررساای    (53  ،43)کامل پیدا نکردند  

 .  (66)ای نشد  گردید و به تفاوت بین انواع نمود اشاره

دهنده تفاوت بین انواع زمان اسات  برای تبیین نتایج مطالعاتی که نشاان

هاایی اشااااره کرد کاه مشاااکلات را باه یاک گره خااص در توان باه نظریاهنمی

مرتبط می یاا  (23)کنناد، ماانناد فرضااایاه هرس درخات  درخات نحوی   ،

  ، 18)های قابل تفسایر زمان و/یا نمود  هایی که مشاکلات را به ویژگینظریه

کنناد. این  مرتبط می  (48  ،22)کنناده زماان  هاای تفکیاکیاا باه ویژگی  (53

پذیرتر  دهند که چرا اشااره به گذشاته یا آینده آسایبها توضای  نمینظریه

  از   دیرتر  را  گذشاته  زمان  کودکان  رشادی،  نظر  اسات. باید توجه داشات که از

  زمان   در  نقصی  خاص،  زبانی  اختلال  در و(  67)آورند  می  دست  به حال  زمان

  بر   زمانی  مرجع در  هاتفاوت  این  . اگر(68)گزارش شاااده اسااات    گذشاااتاه

  نقطه   یک  تکالیف  تمام در  باید  گذاشات،می تأثیر  آفازی در  جملات  پردازش

شااد اما نتایج مربوط به مطالعات  مشاااهده می  گذشااته  برای  ثابت  ضااعف

 مختلف بیانگر مفهومی دیگر است.  

برای تفساایر نتایج مطالعاتی که ارجاع به آینده و حال نساابتاً به خوبی  

توان به  اساات، میدیده    حفظ شااده اساات و فقط ارجاع به گذشااته آساایب

 .(7)کرد  اشاره PADILIHفرضیه  

 Zagona  زماان  رارجااع باه زماان حاال بین    در  کرد کاه  پیشااانهااد

به گذشااته   وقتی ولی  (28)  دارد زمانی وجودهم   زمان رویدادرو   مان گفت

و بدین  هم منطبق نیساتند    کنیم، زمان صاحبت و زمان رویداد براشااره می

  (. 28) کندپیدا میپیوند گفتمان به منابع پردازشاای بیشااتری نیاز   ترتیب

گونه که در نتایج ذکر شاد هشات مطالعه، نقص در نمود تام را گزارش  همان

توان به پژوهشای اشااره کرد که در کرده بودند. برای توضای  این نتیجه می

گرفت،    قرار  بررسای  مورد  قضااوت تکلیف  یک  در  نمود و  زمان  بین  آن تعامل

  فعل   نمود  تأثیر  تحت  دهیپاساار  هاینتایج این مطالعه نشااان داد که زمان

با    هاپاسر  ترینآهسته و  ناقص  نمود  با  هاپاسر  ترینطوری که سریعبه  است،

 پیوساته  صاورتبه  رویداد  اگر  که  معناسات  این  به  امر  اینهمراه بود.    نمود تام

  . اسات  بیشاتری  سارعت  با  رویدادها ذهنی  بازنمایی  شاود،  تعبیر(  نمود ناقص)

  که  شاود،می  داده توضای   شاناختی  چارچوب  از  اساتفاده  با  اغلب  یافته  این

  انگیزد، برمی  را حرکتی  -حسای  هایساازیشابیه  جمله  پردازش آن،  براسااس

  همچنین   (.69)هساتند    ترواضا   انجام  حال در  رویدادهای  برای  احتمالاً  که

  یعنی )  شاادهتکمیل  رویدادهای ذهنی  هایبازنمایی  برانگیختن  اساات  ممکن

 در  ادراکی  جزئیات  برای  را بیشاتری  تقاضااهای(  با نمود تام  /گذشاته  جملات

 (.  70)ایجاد کند    حافظه

نتاایج بیاانگر نقص در زماان آیناده نسااابات باه دیگر  در مطاالعااتی کاه  

ها بود، شاید بتوان به این مطلب اشاره کرد که زمان آینده، به رویدادی  زمان

تری نساابت به زمان حال و اساات که هنوز رن نداده اساات و حالت انتزاعی

  جملات   که  کارکردی مغز عصاابی  تصااویربرداری  مطالعه  گذشااته دارد. یک

 مناطق  شاادن  فعال  کرد،  مقایسااه زبان عبری  در  را  آینده و  حال  گذشااته،

 .  (70)داد نشان    آینده  برای  نه و  حال  و  گذشته  برای  را حرکتی  -حسی
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  کرد؛   فعال  را  شااکمی  پیشااانیپیش  نواحی  آینده،  شااامل زمان  جملات

 در  گاذشاااتاه/حاال  جملات  برای  ساااازی منااطق مغزیفعاال  هاایتفااوت  این

توان براساااس عینی بودن وقایع حال/گذشااته و انتزاعی  را می آینده  مقابل

  پردازشای   هایتفاوت  بر اسااس (.22)بودن وقایع آینده توجیه و تبیین کرد  

  فعل   نمود/زمان  که  کردبینیپیش توانمی  ساالم،  بزرگساالان در  شادهمشااهده

  پذیرتر آسایب  آفازی  در  رویداد،  گفتار و  هایزمان  بین  تطابق  عدم  در شارایط

  زمان   به  نسبت تام،  نمود و آینده و  گذشته  زمان  دیگر،  عبارت  به .بود  خواهد

های  اما نتایج برخی پژوهش .بینندمی  بیشااتری آساایب  ناقص  نمود و  حال

رسااد  دهد. به نظر میهایی در نمود ناقص نشااان میشااده نقصگردآوری

 تحقیقات بیشتری در این رابطه نیاز است.  

بریم که مطالعات  با نگاهی به جدول در بخش نتایج به این نکته پی می

عنوان مثال در یک پژوهش اند. بهمختلف از تکالیف مختلفی اسااتفاده کرده

تکلیف تکمیال جملاه، در پژوهش دیگر تکلیف گفتاار پیوساااتاه و در دیگری  

 2015و همکاران در سااال    Faroqi-Shahتوصاایف تصااویر. در مطالعه  

شااد که تکلیف اسااتفاده شااده با تولید زمان در تعامل اساات و نشااان داده  

زمانی که از تکلیف تکمیل جمله اساتفاده شاود نقص در زمان گذشاته نشاان  

شاود و اگر از تکالیفی نظیر توصایف تصاویر اساتفاده شاود تفاوتی بین  می داده

ال در هاا وجود نادارد. این باه دلیال باار پردازشااای و نیاازهاای حاافظاه فعازماان

. شااید به همین دلیل (22)گذارد  تکالیف اسات که بر عملکرد زمان تأثیر می

ایم. مطالعاتی  رو شادهاسات که با نتایج متناقض و متفاوت در مطالعات روبه

اسات در آفازی ناروان و اغلب با تکالیف بیانی  که در زبان فارسای انجام شاده  

اسااات و این مطاالعاات از یاک یاا نهاایتااً دو تکلیف برای بررسااای زماان  بوده  

شااود به منظور فهم بهتر زمان و نمود  اند. لذا پیشاانهاد میاسااتفاده کرده

ای جامع و کارآمد در هر دستوری در افراد دارای آفازی فارسی زبان، مطالعه

هاا و دو حیطاۀ درک و تولیاد باا تکاالیف مختلف باا هادف بررسااای انواع زماان

   ازی روان و ناروان انجام شود.نمودهای مختلف در هر دو نوع آف
 

 گیرینتیجه
  ی صاینقا  یدارا  یآفاز  یحاضار آشاکار سااخت که افراد دارا  یتیمرور روا  جینتا

زمان گذشااته و نمود تام    ژهیبو  یزمان و نمود دسااتور  ریدر صاارف فعل نظ

زمان در   صینقا  یاب یمورد استفاده در ارز فینوع تکل  رسدیهستند. به نظر م

 . ردیگ  رارو درمان مورد توجه ق  یاب یدر امر ارز  دیمهم است و با  یآفاز
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